
 

 

 

Wisconsin Department of Health Services 

Division of Medicaid Services 

 

P-01632SE (10/2024) 
 

 

 
 

Uslovi za radnu registraciju za FoodShare Visconsin za 

kandidate i članove FoodShare uzrasta od 16 do 59 godina 
(FoodShare Basic Work Rules for FoodShare Applicants and Members Ages 16 Through 59) 

 

Koja su osnovna pravila FoodShare-a? 

Savezna pravila zahtevaju od kandidata i članova od 

16 do 59 godina da poštuju osnovna pravila rada 

FoodShare-a. Kada popunite aplikaciju FoodShare ili 

obnovite svoje beneficije, saglasni ste da ćete pratiti 

osnovna pravila rada FoodShare i registrovani ste za 

posao. 

Osnovna pravila rada FoodShare-a se razlikuju od 

uslova za rad u FoodShare-u za neke odrasle osobe 

starosti od 18 do 54 godine koje nemaju decu u kući. 

Ako ne poštujete osnovna pravila rada FoodShare i 

nemate izuzeće, nećete moći da dobijete FoodShare 

beneficije tokom određenog vremenskog perioda. 

Ovo se zove sankcioni period. 

Ako morate da poštujete osnovna pravila rada, 

morate: 

• Svojoj agenciji navedete svoj status zaposlenja ili 

radnu sposobnost. 

• Ne napuštajte posao od 30 ili više sati nedeljno 

dobrovoljno i bez dobrog razloga (ili posao sa 

nedeljnom zaradom od 217,50 dolara ili više). 

• Nemojte smanjivati svoje radno vreme na manje 

od 30 nedeljno bez dobrog razloga (osim ako ne 

zarađujete nedeljnu platu od 217,50 dolara ili 

više). 

• Prihvatite ponudu za posao ako vam se ponudi 

posao koji vam odgovara.  

• Ispunjavate uslove za rad u programu naknade za 

nezaposlene ako ste se prijavili ili primate 

naknade za nezaposlene. 

• Ispunite uslove za učešće u Wisconsin Works-u 

(W-2)  ako učestvujete u W-2. 

Koja su izuzeća od osnovnih pravila rada 

FoodShare-a? 

Ispunjavate izuzeće od sledećih osnovnih pravila rada 

FoodShare-a ako je bilo šta od sledećeg tačno: 

• Imate 16 ili 17 godina i niste primarna osoba u 

FoodShare domaćinstvu. 

• Imate 16 ili 17 godina i primarna ste osoba u 

domaćinstvu FoodShare, ali ste upisani u školu ili 

u program zapošljavanja i obuke najmanje pola 

radnog vremena. 

• Utvrđeno je da ste nesposobni za rad. Ovo važi 

ako: 

− Dobijate privremenu ili trajnu invalidninu od 

vlade ili privatnog izvora. 

− Vaša agencija je utvrdila da niste psihički ili 

fizički nesposobni za rad. 

− Izjava zdravstvenog radnika ili socijalnog 

radnika potvrđuje da ste nesposobni za rad. 

• Upisani ste u W-2 i ispunjavate uslove za učešće 

na W-2.  

• Vi ste primarni staratelj za izdržavano dete mlađe 

od 6 godina (bez obzira da li dete živi u vašem 

domu ili van njega). Međutim, ako i vi i druga 

osoba imate roditeljsku kontrolu nad detetom, 
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samo jedno od vas može biti izuzeto od zahteva 

za registraciju na poslu kao primarni staratelj tog 

deteta. 

• Vi ste primarni negovatelj druge osobe koja ne 

može da brine o sebi (bez obzira da li ta osoba 

živi u vašem domu ili van vašeg doma). 

• Podneli ste zahtev ili primate naknadu za 

nezaposlene. 

• Redovno učestvujete u programu lečenja ili 

rehabilitacije od zloupotrebe alcohol or other 

drug abuse (alkohola ili drugih droga) (AODA). 

• Radite 30 ili više sati nedeljno ili zarađujete 

nedeljne plate od 217,50 dolara ili više. 

• Upisani ste najmanje pola radnog vremena u 

priznatu školu, program obuke ili instituciju 

visokog obrazovanja. 

Možda ćete morati da pružite dokaz svojoj agenciji 

ako ispunjavate jedno od ovih izuzeća. 

Šta ako ne poštujem osnovna pravila 

rada  i ne ispunjavam izuzeće? 

Ako ne poštujete osnovna pravila rada i ne ispunite 

izuzeće, nećete moći da dobijete FoodShare 

beneficije tokom određenog perioda sankcije. Ovo 

uključuje ako dobrovoljno i bez dobrog razloga 

uradite nešto od sledećeg: 

• Odbijate odgovarajuću ponudu za posao. 

• Napuštate posao od 30 ili više sati sedmično (ili 

posao sa zaradom jednakom 30 ili više sati 

sedmično uz saveznu minimalnu platu). 

• Smanjujete svoje radno vreme na manje od 30 

sati nedeljno (ili svoju zaradu na manje od 30 

puta federalnu minimalnu platu). 

• Učestvujte u W-2, ali ne ispunjavate uslove za rad 

u programu W-2. 

• Prijavite se za ili dobijte naknade za nezaposlene, 

ali ne ispunjavate uslove za rad u programu 

naknade za nezaposlene. 

Šta ako izgubim izuzeće? 

Ako izgubite izuzeće, morate se pridržavati osnovnih 

uslova rada FoodShare-a. Ako izgubite jedno od 

sledećih izuzeća bez valjanog razloga, nećete moći 

da dobijete FoodShare beneficije tokom određenog 

perioda sankcija, osim ako nemate drugo izuzeće: 

• Upisani ste u W-2 i ispunjavate uslove za rad  

W-2.  

• Podneli ste zahtev ili primate naknadu za 

nezaposlene. 

• Radite 30 ili više sati sedmično ili zarađujete plate 

jednake 30 ili više sati sedmično na saveznoj 

minimalnoj plati. 

Koliko traje sankcija? 

Dužina sankcionisanja zavisi od toga da li ste ranije 

imali sankciju. 

• Prvi sankcioni rok traje mesec dana. 

• Drugi period sankcije traje tri meseca. 

• Treći ili naredni period sankcije traje šest meseci. 

Mogu li prevremeno da okončam 

sankcionisanje? 

Možete da prekinete period sankcija ranije ako 

postanete izuzeti od zahteva za registraciju za rad. 

Kada se moj period sankcije završi, kako 

da ponovo dobijem FoodShare? 

Moraćete ponovo da se prijavite. Ako ste deo 

FoodShare grupe, moraćete da obavestite svog 

radnika da ažurira vaš slučaj umesto da se ponovo 

prijavite. 

Šta znači dobar razlog? 

Dobar razlog znači da postoji situacija van vaše 

kontrole koja vas sprečava da ispunite uslove za 

registraciju posla. Ako nemate dobar razlog, možda 

nećete moći da dobijete FoodShare beneficije za 

navedeni period sankcije. Ako imate dobar razlog, 

moći ćete da nastavite da dobijate FoodShare 

beneficije. Vaš radnik će razmotriti vašu situaciju 

kako bi utvrdio da li je postojao dobar razlog. 

Neki primeri razloga za dobar razlog su: 

• Niste prihvatili ponudu za posao, ili ste dali otkaz, 

jer posao nije odgovarao. 

• Dobili ste otkaz ili ste dali otkaz na zahtev 

poslodavca. 

• Poslodavac vas je diskriminisao na osnovu vašeg 

uzrasta, rase, pola, pola, boje kože, hendikepa, 

verskih uverenja, nacionalnog porekla ili političkih 

uverenja. 
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• Napustili ste posao zbog drugog posla, obuke ili 

škole. 

• Niste mogli da nastavite posao jer ste se preselili.  

• Vaši lični zdravstveni problemi, ili zdravstveni 

problemi drugih, nisu vam dozvolili da nastavite 

svoj posao. 

• Vaš poslodavac je smanjio vaše radno vreme bez 

vaše dozvole. 

• Dali ste otkaz da biste se pridružili volonterskom 

programu kao što je AmeriCorps ili AmeriCorps 

VISTA. 

• Niste imali prevoz da stignete do posla. 

• Niste imali brigu o detetu mlađem od 12 godina. 

• Bilo je i drugih situacija van vaše kontrole za koje 

agencija smatra da su dobar razlog. 

Kako mogu da saznam više? 

Za više detalja o zahtevima za registraciju posla, 

kontaktirajte svoju agenciju ili pogledajte svoj 

Priručnik za upis i beneficije, 

www.dhs.wisconsin.gov/publications/p0/p00079.pdf. 

Da biste pronašli svoju agenciju, idite na 

www.dhs.wisconsin.gov/forwardhealth/imagency/ind

ex.htm, ili pozovite Službu za članove na  

1-800-362-3002 (TTY i usluge prevođenja su 

dostupne). 

Napomena: Zahtevi za osnovna pravila rada 

FoodShare-a se razlikuju od uslova za rad 

FoodShare-a za radno sposobne odrasle osobe 

starosti od 18 do 54 godine. Pogledajte FoodShare 

Wisconsin: Uslov za rad za odrasle od 18 do 54 

godine (P-00710) za više detalja o ovom zahtevu. 

Informator je dostupan u 

www.dhs.wisconsin.gov/publications/p0/p00710.pdf. 

Izjava o nediskriminaciji 
U skladu sa saveznim zakonom o građanskim pravima i 

propisima i politikama o građanskim pravima U.S. Department 

of Agriculture (američkog Ministarstva poljoprivrede) (USDA), 

ovoj instituciji je zabranjeno da diskriminiše na osnovu rase, 

boje kože, nacionalnog porekla, pola (uključujući rodni 

identitet i seksualnu orijentaciju), verskog uverenja , invaliditet, 

godine, politička uverenja ili odmazdu ili odmazdu za 

prethodne aktivnosti u vezi sa građanskim pravima. 

Informacije o programu mogu biti dostupne na drugim 

jezicima osim engleskog.  Osobe sa invaliditetom kojima su 

potrebna alternativna sredstva komunikacije za dobijanje 

informacija o programu (npr. Brajevo pismo, velika štampa, 

audio traka, američki znakovni jezik), treba da se obrate 

agenciji (državnoj ili lokalnoj) u kojoj su se prijavili za 

beneficije. Pojedinci koji su gluvi, nagluvi ili imaju smetnje u 

govoru mogu kontaktirati USDA preko Federal Relay Service 

(Federalne službe za relej) na (800) 877-8339. 

Da bi podneo žalbu zbog diskriminacije u programu, 

podnosilac žalbe treba da popuni obrazac AD-3027, Obrazac 

za žalbu zbog diskriminacije u programu USDA koji se može 

dobiti na mreži na: 

https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/ad-

3027.pdf, iz bilo koje kancelarije USDA, pozivom na  

(833) 620-1071, ili pisanjem pisma upućenog USDA. Pismo 

mora da sadrži ime podnosioca žalbe, adresu, broj telefona i 

pisani opis navodne diskriminatorne radnje sa dovoljno 

detalja da obavesti Assistant Secretary for Civil Rights 

(pomoćnika sekretara za građanska prava) (ASCR) o prirodi i 

datumu navodnog kršenja građanskih prava. Popunjen 

obrazac ili pismo AD-3027 mora se dostaviti na: 

(1) poštu: 

Food and Nutrition Service, USDA 

1320 Braddock Place, Room 334 

Alexandria, VA 22314; ili 

(2) faks:  

(833) 256-1665 ili (202) 690-7442; ili 

(3) imejl: 

FNSCIVILRIGHTSCOMPLAINTS@usda.gov 

Ova ustanova pruža jednake mogućnosti. 
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